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Ezekiel	41
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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haetmadyavakolheihaelnieivivai

	ביֽבִסָ	

	בחַֹ֣רְו	

	תִי֖בַּלַ	

	ׁשֵׁ֣ש	

	בי֛בִסָ	

	ריקִֽ	

	בי֧בִסָ	

ּיוַ	 	דמָָ֥ 5

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣

	תֹומּ֑אַ	

	ל֑כָיֵהֽהַ	
	יֵ֣נְפּ	

	תֹומּֽאַ	

ֹרְו	 	בחַ֖

	תֹומּ֑אַ	

	עבֶַׁ֥ש	

	המָּ֔אַ	

	םִי֣תְַּׁש	

	תִי֖בַּהַ	

	םירְִׂ֥שֶע		ה֖מָּאַ		לאֶ	

	םיִ֣עבָּרְאַ	

	חתֶַ֖פּהַ	

֙	ֹוכּרְאָ	

	חתֶַ֖פּהַ	
	ליֽאֵ	

ּיוַ	 	דמָָ֤

ֹרְו	 	בחַ֥

ּיוַ	 	דמָָ֥

	עבַּ֨רְאַ		תֹומּ֜אַ	

ֹק		םיִֽׁשדָקֳּהַ	 	ׁשדֶ֥

ּצהַ	 ֩	עָלֵ

	ילַ֔אֵ		הֶ֖ז	

ֹרְו	 	תאֶ	ֹ	וכּ֜רְאָ		םירְִׂ֣שֶע		המָּ֗אַ		בחַ֛

ֹ	ופּ֑מִ	

	תֹומּ֔אַ	

	תֹומּ֖אַ	

	המָיִ֔נְפִל	

	ׁשֵׁ֣ש	

	א֣בָּו	 3

	ׁש֥מֵָחְו	

	הֽמָּאַ	

ּיוַ	 ָ 	דמָ֨ 4

ֹ	ו֔פּמִ	

֙	חתֶַ֙פּהְַו	

	םירְִׂ֥שֶע	

֙	תֹומּאַ	

	תֹו֣פתְכְִו		חתֶַ֔פּהַ		ׁש֤מֵָח	

	בחַֹ֣רְו	 2

ֹ	ו֛פּמִ		ׁשֵׁשְו		תֹומּֽאַ	

ֹאָה	 	לֶהֽ

ֹר	 	ׁשֵׁש		בחַ֧
	תֹומּ֨אַ	

֮	חתֶַפּהַ		רֶׂשֶ֣ע	֒	תֹומּאַ	

ֹר	 ֹ	ופּ֖מִ		בחַ֥

ִליאֵָה	 ּיוַ		תאֶ		םי֗ 	דמָָ֣

ֹר	 	בחַ֥

	לאֶ	
	ל֑כָיֵההַ	

	יִנ֖אֵיבְִיוַ	 41.1
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	חתֶַ֤פּו	 	םירְִׂ֥שֶע		ה֛מָּאַ		בי֥בִסָ		תִי֖בַּלַ		בי֥בִסָ		ביֽבִסָ	11

	רֶׁ֥שאֲ	
	תֹועָ֖לצְ	

	תי֥בֵּ	

ּצאַ	 	הָליִֽ
	תֹומּ֖אַ	

	תִי֛בַּלַ	

	תִי֖בַּלַ	

	יתִי֧אִרְָו	 8

ֹר	 	לעַ		ן֥כֵּ		בחַֽ

ּנמֻ	 	רֶׁ֣שאֲוַ		חָ֔

	ׁשֵׁ֥ש	

	תֹומּ֑אַ	

ֹ	ו֣למְ		הֶ֔נקָּהַ	

	הָֽנֹוכיתִּלַ	

֙	ביבִסָ		תִיבַּ֔לַ	

	הָ֖נֹויְלֶעָה	
	לעַ	

	בי֤בִסָ	

	ןיבֵּ֨ו		תֹוכָׁ֜שְלּהַ		בחַֹ֣ר	 	תִיֽבָּלַ	10

	לאֶ		ׁש֣מֵָח	
	ץּוח֖הַ	

ּצהַ	 ֙	תֹועָלְ

ּצלַ	 	עָ֛לֵ

	בי֑בִסָ		תֹו֤דסְּומ	

	הֶ֥לֲעַי	

	הָלְעמְַ֜ל	

	הָ֛נֹותְּחתַּהַ	

	הָלְעמְַ֨ל	

	ן֧כְֵו	

	רי֧קִּהַ		רֶׁשֽאֲ	

ּג		בי֣בִסָ	 	הּבַֹ֖

	בחַֹ֣ר	 9

	תִיבַּהַ֠	

	הָלְע֑מְָל	

	י֣כִּ		בסַּומֽ	

	תִיֽבָּהַ	

ּצלַ	 	תֹועָ֗לְ

	רי֥קִבְּ	

	הָלְעמְַ֨ל		הָלְעמְַ֜ל	

	םיִ֖זּוחאֲ	

	בי֥בִסָ		בי֖בִסָ		תֹו֣יְהִל	

	םיִׁ֣שלְֹׁשּו	

ּצלַ	 	תִי֧בַּלַ		תֹו֛עָלְ

ָלצֵ		ׁשֹו֧לָׁש	 	לאֶ		ע֜

֩	הבָסְָנְֽו	

ּ	ו֥יְהִי	

	ה֡בָחֲרְָֽו	 7

	םיִ֑זּוחאֲ	

	ריקִּ֨בַּ		רֶׁשאֲ	

	אלְֹֽו	

	תֹואבָּ֠ו	

ָלצֵ	 	ע֨

	םימִָ֗עְפּ	

ּצהְַו	 ֩	תֹועָלְ 6
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	רֽצֵָחֶה	

֙	ביבִסָ		םתְָּׁ֔שָלְׁשִל	

	ימִ֔יִנְפּהַ		י֖מֵּלַֽאְֻו	

	םי֤קִיתִּאַָהְו	

	אָהי֛קֶיתִּאְַו	

ָ	היתֶֹ֔ורי֣קְִו	

	םידִ֖קָּלַ	

֙	הָיְנבִּהְַו	

	הרְָ֛זִּגהְַו	

	רֶׁ֨שאֲ		לעַ	ָ	הירֶ֧חֲאַ	

	דדַ֣מָּו	 15

	ה֤רְָזִּגהְַו	

	תִי֧בַּהַ	

	ה֑מָּאַ	

	יֵ֨נְפּ	

	ה֣אָמֵ	

ָה	 	תֹומטֻאֲ֠

	ה֑מָּאַ	֙	לכָיֵהֽהְַו	

	םיִ֣נֹולּחַהְַו	

	ה֣אָמֵ	

	םיִ֡פּסִּהַ	 16

ֹ	ו֥פּמִ	ֹ	ופּ֖מִּו	

	לאֶ		יֵ֨נְפּ		הרְָ֜זִּגהַ	

	הֽמָּאַ	

ֹא	 	ךְרֶ֖

֩	בחַֹרְו	 	הֽמָּאַ	14

	תאֶ		תִיבַּ֔הַ	

	ה֥אָמֵ	

ֹא		ןָיְנבִּהַ֠	 	ךְרֶֽ

	ה֥אָמֵ	

ֹא	 	ךְרֶ֖

	דדַ֣מָּו	 	הֽמָּאַ	13

ֹר		בי֣בִסָ		בי֑בִסָ	ֹ	וכּ֖רְאְָו		םיִ֥עְׁשתִּ	 	תֹומּ֥אַ		בחַ֖

	ביֽבִסָ	

ּיהַ	 	ךְרֶֽדֶּ		םָ֗

	בי֥בִסָ	

	חתֶַ֥פּו		דָ֖חאֶ	

	ת֣אְַפּ	

	ׁש֥מֵָח		תֹומּ֖אַ	

	הרְָ֜זִּגהַ	

ּנמֻּהַ	 	חָ֔

ּצהַ	 ֙	דָחאֶ		ךְרֶ֣דֶּ		ןֹו֔פָ

	בחַֹ֚ר		םיִ֣עבְִׁש		המָּ֔אַ		רי֧קְִו		ןָ֛יְנבִּהַ		ׁשמֵָֽח	

	לאֶ		יֵ֨נְפּ	

	םֹוק֣מְ	

֩	רֶׁשאֲ	

֙	בחַֹ֙רְו	

ּנמֻּלַ		חתֶַ֤פּ	 	חָ֔

	ןָ֡יְנבִּהְַו	 12

	םֹור֑דָּלַ	

ּצהַ	 ֙	עָלֵ

3
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	ילַ֔אֵ	

	םִיֽתְַּׁש	

	ץֵ֑ע		ר֣בֵּדְַיוַ	

ֹ	ו֣כּרְאְָו	

ֹ	וכּ֥רְאְָו		וי֖תָֹריקְִֽו	

ֹבָּג	 	תֹומּ֨אַ		הַּ֜

	ה֖אֶרְמַּהַ		הֽאֶרְמַּכַּ	

	רי֖קְִו	

֙	הרָֹמֽתִּהַ	

	ביֽבִסָ	

	לאֶ	

	םִ֑יּוׂשֲע	

	בי֥בִסָ	

	ם֤דָאָ	

	תִי֖בַּהַ	

ֹקּהַ	 	יֵ֣נְפּו		ׁשדֶ֔

	םירִֹ֖מֽתִּהְַו	

	יֵ֨נְפּו	 19

	לאֶ		לכָּ	

	בּורֽכְּלַ	

	יּוׂ֥שָע	

	םי֥בִּורכְּהַ	

ֹ	ופּ֑מִ	

	םיִ֖נָפּ	

ֹ	ול֔	

	ׁ֩שֹולָׁש	

ֹצקְמִּו	 ֙	ויתָֹועֽ

	ץֵ֣ע	

	תֹומּ֗אַ	

	חַ֡בְֵּזמִּהַ	 22

	ל֖כָיֵהֽהַ		תַ֣זּוזמְ		הָ֑עבֻרְ	 21

	חתֶַ֔פּהַ	

	םִיַ֥נְׁשּו	

	לאֶ	
	הרָֹ֖מֽתִּהַ	

	דעַ		ל֣עַמֵ	

	ריִ֥פכְ	

	בּו֣רכְּ		בּו֔רכְִל	

	יֵֽנְפּו	

ֽכָׄיֵׄהׄהַ	 	לׄׄ

֙	ץרֶ֙אָָהמֵ	 20

	ןיבֵּ	

ֹ	ו֔פּמִ	

	יּוׂ֥שָעְו		םי֖בִּורכְּ		םירִֹ֑מֽתְִו	֙	הרָֹמֽתְִו	 18

	בי֧בִסָ	

	לעַ	 17

	לכָּ		ריקִּ֨הַ	

	תֹוסּֽכֻמְ	
	ל֣עַמֵ	

	בי֑בִסָ	

	ץּוח֜לְַו		לאְֶו	

	תֹו֖נלֹּחַֽהְַו	

	ץֵ֖ע		בי֣בִסָ	

	בי֛בִסָ		י֥מִיִנְפּבַּ		ןֹוצ֖יִחבַּו		תֹודּֽמִ	

	ימִ֨יִנְפּהַ	

	תֹו֔נלֹּחַֽהַ	

	דעְַו	֩	תִיבַּהַ	

	דעַ	

	ף֛סַּהַ		ףיִ֥חְׂש	

	חתֶַ֡פּהַ	

֙	ץרֶ֙אָָהְו	

	דֶגֶ֧נ	
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	תִי֖בַּהַ	

	ץּוחֽהַמֵ	

	תֹו֥עְלצְַו	

	םָ֖לּואָה	

	םָ֑לּואָֽה	

	לאֶ		יֵ֥נְפּ	

	תֹופ֖תְכִּ	

	ץֵ֛ע	

ֹ	ו֔פּמִּו		לאֶ	

	בָ֥עְו	

ֹ	ו֣פּמִ	

	תֹור֑יקִּלַ	

֙	םירִֹמֽתְִו	

	םִ֖יּוׂשֲע	

	תֹו֤מטֻאֲ	

	םיֽבִֻּעָהְו	

	רֶׁ֥שאֲכַּ	

	םיִ֨נֹולּחְַו	 26

ֶהיֵלאֲ		לאֶ		תֹו֤תְלדַּ	֙	לכָיֵהֽהַ		םי֣בִּורכְּ		םי֔רִֹמֽתְִו	 	ן֜

	תָ֔חאֶ		י֥תְֵּׁשּו	

	םִי֥תְַּׁשּו	 ֹקּלְַו	24 	ׁשדֶֽ

	תֹותָ֔לדְּ		םִיתְַּׁ֚ש		תֶל֣דְֶל	

	תֹותָ֛לדְּ		ל֖כָיֵהֽלַ	

ָיּוׂשֲעוַ	 	ה֨ 	תֹותָ֖לדְ		תרֶֶֽחאַָל	25

	תֹותָ֑לדְּלַ		םִיתְַּׁ֚ש		תֹובּ֣סַּומ	

	םִי֧תְַּׁשּו	 	יֵ֥נְפִל		הָֽוהְי	23

	תֹותָ֖לדְּ	

	הֶ֚ז		ןָ֔חְלֻּׁשהַ		רֶׁ֖שאֲ	

5


